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AHHOTaNMA

B cratbe paccMaTpuBarOTCSl BOTIPOCHI HEOOXOMMOCTH yueTa POJHOTO si3bIKa CTY/IeHTOB B TPeIofaBaHUM PYCCKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTpaHHOro. OTMCHIBAIOTCSI OCHOBHBIE 3aTPYJAHEHUs, C KOTOPBIMU CTA/JKUBAIOTCSl MHOCTPAHHBIE CTYZEHTHI B TIPOLiecce
OBJIafleHHsI PYCCKUM SI3bIKOM, TIPUBOASATCS IPUMepPhl HEKOTOPBIX PaclpOCTPaHeHHBIX OMIMOOK, [OIyCKaeMbIX MHOCTPaHHBIMU
CTyleHTaMH B DYCCKOM s3blke. Takke aHa/IM3UPYyeTCs] MMEIOLIMICS OMBIT B paMKax IIpoOleMHOro Mojsi, CBSI3aHHOIO C
oOyueHHeM PpYCCKOMY SI3bIKYy HOCHTeJeld paslUuHbIX $SI3BIKOB, W IIpeJCTaB/eHbl OMNpeJe/ieHHble DPeKOMeHJALMH s
nipenioziaBaresieii PKVM. YueT pofHOro si3blka MHOCTPaHHBIX CTY/|eHTOB I03BOJIsIeT CIIPOrHO3UPOBaTh Cyvyau BO3HUKHOBEHMS
3aTpyAHEHUN C OCBOeHWEeM Yy4eOHOro Marepuasa, OO/eryuTh MpOLIECC W3YUeHWsl PYCCKOTO s3blka M Ceatb ero Oosee
3¢ }eKTUBHBIM.

KiroueBble c/10Ba: PYCCKMM KaK WHOCTPaHHBIM, OOyueHHe PYCCKOMY SI3bIKY, TperofiaBaHyie pPYCCKOTO s3blKa, y4eT
POJHOTO $13bIKa, MTHOCTPAHHBIE CTY/EHTHI.
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Abstract

The article examines the necessity of incorporating students' native language into the teaching of Russian as a foreign
language. It describes the main difficulties faced by foreign students in the process of mastering the Russian language, gives
examples of some common mistakes made by foreign students in Russian. It also analyses the available experience within the
problem field related to teaching Russian to speakers of different languages and presents certain recommendations for teachers
of Russian language teaching. Taking into account the native language of foreign students makes it possible to predict cases of
difficulties in mastering the teaching material, facilitate the process of learning Russian and make it more effective.
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BBepenue

OOyueHre pyCCKOMY SI3bIKY Kak WHOCTPAHHOMY HMeeT KOHKDETHble 0COGEHHOCTM UM OT/IMYAeTCss OT IperoaBaHus
PYCCKOTO si3bIKa ero HocurensM. IIporjecc oOyueHUs] PyCCKOMY SI3bIKY CBfi3aH Y MHOCTPAHHBIX CTY[EHTOB C OCMBICJIEHUEM
crieliu(yKY OomnpefiesiIeHHBIX S3bIKOBBIX SIBJIEHUM U U/IeT B HarpaB/ieHUM (JOPMHUPOBaHUS SI3bIKOBBIX YMeHHUH 1 HaBbIkoB [10, C.
315]. T'naBHas uenb 0Oy4yeHUs] WHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB PYCCKOMY SI3bIKY COCTOMT B WX TMOATOTOBKE K OCYIIECTBIEHUIO
CBOOO/IHONM KOMMYHHUKAIIMY B PeasIbHbIX CUTYalUsIX OOIIeHuUsI.

YueT pOAHOro sA3blKa OOYUAIOIIMXCS PYCCKOMY SI3bIKy KaK WHOCTPAHHOMY SIB/ISIETCSI Ba)KHBIM AaCMeKTOM B paMKax
STHOOPHUEHTUPOBAHHOTO TOJX0/la B MeTofuKe mpernogaBanus PKU. 3To o00yc/ioBfieHO TeM, UTO CTYAEHT yxKe obsajaer
HEKOTOPLIM HAIMOHA/TbHO-CIEU(MUUECKAM OIBITOM Y4eOHOH [eSTeTbHOCTH Ha POJHOM SI3bIKE B DOAHOM CTpaHe, UMeeT
Cc(hOpMHUPOBAHHYIO 3THOKYJIETYPHYIO U SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, B KOTOPOW MOTYT OTCYTCTBOBaTh WJIEHTUUHbLIE C PYCCKUM
SI3BIKOM TIOHSITHSI M COOTBETCTBYIOLIME S5KBUBa/IEHThI, U BlaJieeT POJHBIM SI3bIKOM Ha MHTYUTHBHOM YDOBHE.

O6cyxpaenue

Yyer pofHOro sA3blKa MHOCTPaHHBIX CTyZeHTOB B rnpenogaBaHuyd PKU cBsizaH C ompejesieHMeM COOTHOLLEHHSI POJHOTO
s13bIKa 00yJaroLMXCsl U PYCCKOTO $3bIKa, YTO HeoOXOAMMO NMPHUHUMATh BO BHHUMaHWe NPy oTOope yueOHBIX MaTepHhanoB JJIs
3ansTiid o PKU, Beibope ¢opM paboTel C MartepuasioM M TIOC/Ie[OBaTeNbHOCTH €ro Iofiaud CTyJeHTaM. B rmporecce
MOAroTOBKM 3aHsAThil o PKU, apyrumu cioBamy, ciefyeT yUMThIBaTh CyIeCTBYIOLME CXO/CTBA M Pasuyuysi MeXy pyCCKUM
SI3BIKOM Y POJHBIM SI3bIKOM MHOCTPaHHBIX CTYJE€HTOB, KOTOPble MOXXHO BBISIBUTb Ha OCHOBE COINOCTAaB/eHUS] WIM CPaBHEHUS
JIaHHBIX A3bIKOB [2, C. 171].

[TpyHIMN yueTa POAHOrO s3blka MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB B mpernogasaHuy PKU cBsizaH Takke ¢ NOTpeGHOCTHIO yueTa
SIBJIEHUH, OTCYTCTBYIOIIMX B POJHOM f3bIKe CTYZleHTa WIM HMEIOIUX pasiuuus 1o crnocobam u ¢opmaM BbIpaKeHHs B
CPaBHEHHH C PYCCKUM $I3bIKOM. [IpM CpaBHHTeNBEHOM aHa/M3e M OMMCAHWM Pa3HBIX SI3BIKOB MOXKHO 0003HAUUTH ClIeAyroiive
XapaKTepUCTUKU:
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TIOJTHOE COBIIaZIeHHe e[MHUL] SI3bIKOBBIX CHCTeM (peueBble HaBBIKHM CTY/IeHTa, YCBOEHHBIX B POJHOM SI3bIKe, MOTYT OBITH
nepeHeceHbl Ha U3yvyaeMblil A3bIK);

YyacTUYHOe CoBIMaZieHue (copMUpPOBaHHbIE Y CTYJeHTa HaBbIKK MOTYT ObITh OTKOPPEKTUPOBAaHAI);

HeCcoBIa/ieHHe WM OTCYTCTBHME B POZHOM U M3y4yaeMOM Si3bIKe SKBHUBa/ieHTOB (TpebyeTcst (OpMHpOBaHME Yy CTyZeHTa
HOBBIX HaBBIKOB) [6, C. 88].

TakuM 00pa3oM, OJHAM U3 K/TIOUEBLIX METOJUUECKUX MPUHLUIOB SIBISETCS yUeT CHeli(UKY rpaMMaTHYeCKOH CHCTeMBI
POJHOTO si3bIKa MHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB, OJHAKO, B 3TOM C/lydyae HeOOXOAMMO TaK)Ke YUUTHIBaTh U TaKve sBJIeHWs, Kak
MeXXBbSI3bIKOBasi TPAHCIO3ULMSA (TIOJIOKUTE/IBHBIN [1epPeHOC MHOCTPAHHBIMY CTY€eHTaMU 3HaHUW C POAHOTO SI3blKAa Ha PYCCKUN
13bIK) U UHTepdepeHUs (oTpULiaTesIbHBIN NiepeHoc) [2, C. 171].

Kak cuuraer O.A. KopHusos, npernogaBarento PKY HajieXXUuT BOCIPUHUMAaTh PYyCCKUMN SI3bIK KaK OHY U3 BO3MOXKHBIX
S13bIKOBBIX KapTUH MMpa U CII0COOOB KOHIIeNTyanu3aluy AefCTBUTEIBHOCTH, UTO M03BOJISIeT B3IVISHYTh Ha PYCCKUM f3BbIK C
TO3WLIMM MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, C MX SI3bIKOBOM CHCTeMbl OTCUeTa, W CIIPOTHO3MPOBATh OIpefe/ieHHble 3aTPyJHEHUs C
ocBoeHneM Marepuana [5, C. 94].

H.M. [laHcku#i moaTBep>kAaet, uto 3¢d¢deKTUBHas Mpe3eHTalysl W MeToAuuecKas aJanTals PyCcCKOro si3bIKa, O0TOOp
TIOZIXO/SIero yueOGHOro MaTepyasa 1 YIIpaXHEeHH, a TakxKe MpeAyTpeKieHre HHTepQepeHLI OKa3bIBalTCsl HEBO3MOXKHBIMU
6e3 yuera ocobeHHOCTel pofHOro s3bika obyuaroumxcs [9, C. 225].

[Mpouecc oBnafeHUsIM PyCCKUM SI3bIKOM Y MHOCTPAHHBIX CTY[EHTOB BCeT/a TpeJrioyiaraeT rnpeooneHre nHTepdepeHyy,
TNIpU KOTOpOii obyuaroiuiics 6ecco3HaTe/IbHO N1ePEeHOCUT UMEIOLIMeCs] HHTYUTHUBHbIEe 3HAHUSI OTHOCUTEIBEHO 3aKOHOMEPHOCTeH
POJHOrO sI3blKa Ha M3ydaeMblil pyCCKUI sI3bIK, B pe3y/bTaTe 4ero HaO/I0faeTcss UCKaKeHHe CI0BO(GOpPM M rpaMMaTHuecKHX
CTPYKTYP.

IMpenogaBarento PKU Heobxoqumo crioco6CTBOBaTh (HOPMUPOBAHMIO Y MHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB OCO3HAHMUS U MOHUMAaHMUS
CXOZICTB Y pas/INuMi MeXXIy UX POSHBIM S3bIKOM U PYCCKUM SI3BIKOM.

Ilpy u3yueHHWM PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO CTYAEHTHI IMOCTEIIeHHO OBJa/|eBalOT HOBBIMU (OpMaMH CpefCcTB
BBbIPa)KeHUsI OKPY’KaroIlel /1eficTBUTeNbHOCTH. [laHHble ()OPMBI, KaK Yy)Ke OTMedasoCh, MOTYT NMPAaKTHUeCKW COBMAZATh HJIH
3HAYUTETbHO OT/IMUATHCS B PYCCKOM S3bIKE U POJJHOM SI3bIKE CTY/IEHTA, U, CJIeI0BaTeTbHO, OBITh /IS CTYeHTa HEMPUBBIYHBIMY,
no mHeHnto D.M. AxynzsHoBa [1, C. 21]. Otor dakr obycnaBnuBaeT HeoOXOOMMOCTH TPeOJONeHUsT WHOCTPAHHBIMU
CTyAl€eHTaMH MpPUBBIYHBIX [J11 HUX ()OPM DPOJHOrO si3blka NMpU ()OPMUPOBAHMM Y HUX HaBBIKOB BBIPKEHHSI CMBIC/IOBBIX
OTHOILIEHHH B pyccKoM si3bike. [To 310 npuunHe npenogasarento PKU cnefyeT 3HaTh M pasrpaHUuUMBaTh acIleKThbl OB/lafieHUs
PYCCKHM SI3bIKOM U SIB/IEHHS], BbI3bIBAOLIMe y CTY[EHTOB 3aTpPyAHEHUsl U CBs3aHHble C MHTepdepeHLiel, a TakKe BbISBIIATH
0COOEHHOCTH, CBSI3aHHBIE C TPAHCIO3WLIMEH, T.e. CIOCOOCTBYIOIVE TIOJIOKUTENBHOMY TIEPEHOCY Ha DPYCCKHMH SI3BIK
MMEOIIWXCS 3HAaHUM POJHOTO si3biKa [2, C. 172].

V3yueHne pycCKOro si3blKa HauMHaeTCs C andaBuTa U (QOHETHKU W OKa3bIBAeTCS 0COOEHHO CIIOKHBIM JJIsi CTY[EHTOB,
SIBISIOIUXCST HOCUTEJISIMU SI3BIKOB C HEKUPW/UTHUECKUMU aj)aBUTaMH, MOCKOIBKY UM TpebGyeTcs 3almOMHWThL HanmMCaHue |
NIPOM3HOLIIeHNe KaKA0H OyKBbI U 3ByKa. IIoMMMO 3TOro, CTyA€HTaM HY)KHO MOHSTh 0COOEHHOCTH UCII0/Ib30BaHUs TBEPAOro U
MSITKOTO 3HaKOB, He UMEOLMX 3ByKa, a TaK)Ke HayuUThCsl [PAaBUILHOMY IIPOM3HOIIEHUIO M Paclio3HaBaHUIO Ha CIyX C/IOB C
TBEP/IbIM U MATKUM 3HAaKOM. 3a4acTyl0 TPYAHOCTH C MSTKUM ITPOM3HOLIEHHEM BO3HUKAIOT y HOCHUTe/el TepMaHCKUX SI3bIKOB,
I7le MsTKHe 3ByKU OTCYTCTBYIOT. B pycckoM si3bike, KpOMe TOTO, IPUCYTCTBYIOT 3BYKH, He CBOMCTBEHHbIE [JPYIMM si3bIKaM (11, U,
K, 1L, 111), C IPOM3HOLIEHNEM KOTOPHIX Y MHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB Takxke ObIBatoT ciokHOCTH [8, C. 205].

C nepBbIX BBOAHBIX 3aHATHH 110 PKV nmporcxoguT 3HaKOMCTBO MHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB C TPAMMAaTHUKOMN PYCCKOTO $I13bIKa,
a 3HaHUe TPAMMATHMKU BBLICTyTaeT 00s3aTe/bHBIM YCJIOBHEM OBJa/ieHHUsI WHOCTPAHHBIM $I3bIKOM. IIpM M3yueHHH DPYyCCKOTO
s3bIKa UHOCTPAHHbBIE CTYJEHTbI CTA/IKMBAOTCS C OOMBIIMM KOJTHUECTBOM 3aTPYAHEHUH, TOTOMY UTO PYCCKHN S3bIK OTHOCHTCS
K (IeKTUBHBIM $I3bIKaM U MMeeT CJIOKHYIO BHOBPEMEHHYIO U IIPeI0KHO-TIaZIeXHYI0 CHUCTeMy, 0osiblioe pa3HooOpasue
CUHTaKCHU4eCKuX (popM U T.[,.

OcHoBHBIe pe3y/IbTaThl

IIpu moAarotoBke MmarepuanoB [jisi TpoBefieHust 3aHsTvil o PKW mpernogaBarento peKoMeHyeTCsl TpeABapUTeIbHO
MPOBECTH COMNOCTaB/IeHWe pPYCCKOrO $3blKa W DOJHOrO f3blKa CTY[EHTOB C Lie/bI0 BBbISBJIEHUS WHTerpajbHbIX U
I depeHMaNBHBIX TIPU3HAKOB B IBYX SI3bIKaX. OTO [jaeT BO3MOXKHOCThL OIPEZE/TUTh M BbIOpAaTh ONMTHUMasbHbIE (OPMBI U
MeTofbl O0yueHHsi WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, a TakKXXe yuyecTb W, CJeJOBaTelbHO, TMpPEeJOTBPAaTUTh Haubosee BepOSITHbIE
TMIPENATCTBUS U PAaCIPOCTPAaHEHHbIE OLIMOKH MPHY OBJIaZIEHUH PYCCKUM SI3bIKOM Y HOCHUTeJeH IPYTUX KOHKPETHBIX SI3bIKOB.

s mpenoziaBatensi PKY Ba)KHO MCIIO/IB30BaTh IPU M3y4eHWH (OHETHUKYU PeNpOAYyKTHUBHbINA MeToz, 00yueHust U ObITh AJIs
WHOCTPaHHBIX CTYZIeHTOB 00paslioM I1paBW/IbHOTO TIpOM3HOLIeHHs, a 3aHaTusg no PKU pekomeHjyeTcs HauuMHaTh C
yTIpOKHEHUH /711 TPEHHPOBKU apTUKY/IALMOHHOTO amnrapaTa MHOCTPAHHBIX CTY/[eHTOB, a TAKKe HCII0/b30BaTh CKOPOTOBOPKU
[7, C. 123].

B metoguke mperogaBanust PKU mipy 00yueHMM MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB rPaMMaTHKe PYCCKOTO sI3bIKAa TPUMEHSIeTCS
(yHKLIMOHATBHBINA TTOAXO0/I, KOTOPBIN TIPeATIO/araeT, UTO aHaIn3 SI3bIKOBLIX SIBJIEHUM MTPOMCXOJUT OT 3HaueHus K Gopme, Uan OT
BBITIO/IHSIEMOM MM (DYHKI[MM B peun B HarpaeieHuH (opMmbl BbipakeHus. [IpuBeseM npuMep (QyHKIMOHAIBHOTO 1MOAX0/A B
OTMCAHUM SI3BIKOBOTO Mareprana. B pycCKOM si3bIKe TIOBTOPSIEMOCTh W PETY/ISPHOCTb JEMCTBUU MOXeT ObITh MepejsaHa
pasMUHBIMHU criocobamu:

1. Kaxxyto HOub AJleKC CMOTPUT KUHO.

2. Houamu AsieKkC CMOTPUT KHHO.

3. ITo Houam AnieKC CMOTPUT KHHO.

CyTb HCIO/b30BaHMsl (QYHKLMOHA/MBHOTO TIOXOZa 3akK/IuaeTcsi B TPYIIIMPOBAHWM SIBJIEHHMH PYCCKOTO s3bIKa Ha
OCHOBaHMH yueTa CITe[fu()MKH POJSHOro si3blka MHOCTPAaHHBIX CTyzeHTOB [3, C. 166]. Kak m3BecTHO, B HEKOTOPHBIX SI3bIKaX,
HarpuMmep, OTCYTCTBYeT auddepeHLManys I71aroyioB «3HaTh — YMETb» MW IVIaroJioB «3HaTh — yMeTb — Moub». CrieloBaTesbHO,
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omucaHue W OObsICHEeHWe CydaeB yroTpebsieHUsl YKa3aHHBIX I7Iar0lioB B PYCCKOM SI3bIKE JO/DKHO OBITh Pas3WUHBIM [JIst
HOCHUTeslell pasHbIX SI3bIKOB.

CryzfieHTbl U3 A3MM 4YaCTO WUCIIBITBIBAKOT CJIOKHOCTU C OIpefe/ieHheM pofa CyLIeCTBUTE/IbHBIX B PYCCKOM S3BIKe,
MOCKOJIBKY BO MHOTMX BOCTOYHBIX #3bIKAX OTCYTCTBYeT KaTeropus pofa. B KauecTBe mpuMepa Hepas/lIudeHus poja
CYILECTBUTE/IBHBIX U OIIMOOYHOro yroTpeOaeHss MOKHO IPHUBECTH CI0BOCOYETAHHS: «KPACHBBIA IpUpOLa», «bemas cHer»,
«[JOMAILHUH KUBOTHOE».

B xome u3yueHuss rpaMmatvku Ha 3aHATHsx 1o PKW 1enecoobpa3Ho MpUMeHSITh rpapuueckuii Marepuan [jis
WITIOCTPALMM SIBIEHWH, BBI3BIBAIOLIMX CJIOXKHOCTH Yy MHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB. [Ipyu oOyueHWM CTy/eHTOB, K TIPUMEpY,
yMOTPeO/IeHNI0 CYILEeCTBUTE/BHBIX B TPEIOKHOM TaJie)ke B 3HAYEHUH MECTOHAXOKAEHUS MOXXHO TMPOJEMOHCTPHUPOBATh
pasnuuusi MeXzy MpeAaoraMi «Ha» U «B» C IIOMOLIbIO0 PUCYHKOB, Ha KOTOPBIX M300pa)kaeTcst OfMH IpeJMeT TI0BepX JpYroro 1
OJJVH TIpeaMeT BHYTpH Apyroro [4, C. 107].

[Jnsi noBeiieHust 3¢ GeKTUBHOCTY YCBOEHHS MHOCTPAHHBIMM CTY/|leHTaMM JIEKCMKM DPYCCKOTO s3bIKa U pacIIMpeHHs
CJIOBapHOrO 3araca 0osiblioe 3HaueHHe UMeeT HaxO)K[eHHe B POJHOM si3bIKe CTyZeHTa JIeKCHUeCcKoro skBuBasieHTa. C 3ToH
1]eJIbI0 MOXKHO MPOBOJUTH PaboTy MO TepeBOoAly TEKCTa C PYCCKOTO si3bIKa Ha POAHOM SI3BIK CTY[EHTa, a 3aTeM repeckas TeKCTa
Ha PYCCKOM si3bIKe. IIperozjaBaTesib Takke MOXKET 3aZiaBaTh 00yUaroIMMCs HAaBOZSIIIHe BOTIPOCHI 1Mo TeKcTy [8, C. 205].

3aK/IloueHue

OpHa U3 IaBHBIX 0COOEHHOCTEN B MPENo/jaBaHUU PYCCKOTO s13bIKa MHOCTPAHHBIM CTYA€HTaM COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH
yueTa pOZHOTO si3blKa 00yJaroluxcsi. ParjoHambHbIN yueT 0cobeHHOCTel pOAHOTrO s13bIKa MHOCTPAHHBIX CTY/EHTOB SIBJISIETCS
OCHOBOIIO/Iararol{M TPUHLUIIOM MeTOAUKU NpernofaBaHuss PKU, uTo HaXofuT OTpakeHHe B (DYHKLMOHA/IbHOM MOAXOJe K
OTMCAHUIO U CUCTeMaTH3alllH S3bIKOBbIX SIBJIEHHI PYCCKOTO sI3bIKa.

CyTb yueTa pOZIHOTO sI3bIKa NHOCTPaHHBIX CTY/|EHTOB COCTOMT He B ITOCTOSIHHOM COTIOCTaBJ/IEHHUH er0 C PYCCKUM SI3bIKOM U
TOMCKEe CXOJCTB W Pas/iuuii, a B BBLISBI€HUM oOsacTell W pa3fesioB, B KOTOPLIX y CTYAEHTOB BEepOSITHEE BCEro MOSBSITCS
3aTpyAHEeHUs] TPYU U3YYeHUH PYCCKOTO SI3bIKa. DTO ZIaeT BO3MOXKHOCTH BBICTPOMTD IpoLiecC 00y4eHHsi TAKUM 00pa3oM, U4ToObl
HUBE/IMPOBaTh MHTep(hepeHLHI0, CTPYKTYpUpOBaTh yueOHBIM MaTepuan IO CTerleHW CJIOKHOCTH, 1M0J00parh peseBaHTHbIE
yIpaKHeHHs], YIPOCTUTb M YCKOPUTb 3anomuHaHue uHpopmaipm. Oropa Ha pOAHON $3bIK MHOCTPAHHOTO CTYZeHTa
npe/icTaB/sieT cO00¥ 3HAUMMBINA U 3 QEeKTUBHBIM MeTOAUYeCKUH TIpueM B nperogaBanuu PKIL.
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